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NOTIHKAZZJONUIET TAL-GVERN 

[Nru. 233] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATT 
FIS-SUPPUMENT 

HU\VA avżat għall-informazzjoni 
ġenerali illi l-Att li ġej huwa ppublikat 
frs-Suppliment li jinsab ma' din il­
Gazzetta: 

Att Nru. )CXIII ta' 1-1974 imsejjaħ 
l-Att ta' 1-1974 dwar it-Tieni Appro­
prjazzj'oni (1973 /74). 

Id-9 ta' April, 1974 

[Nru. 234] ~: 

KARIGA PENSJONABRLI .... 

NGĦARRFU illi l-kelma "irtirat" li 
tidher fin-Notifikazzjoni tal-Gvern 
Nru. 149 tas-26 ta' Frar, 1974, għandha 
tinqara "nomina". 

Id-9 ta' April, 1974. 

[Nru. 235] 

KARIGA PENSJONABBLI 

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija 
bl-Artikolu 2 ta' l-Ordinanza dwar il­
Pensjonijiet (Kapitlu 143) l-Eċċellenza 
Tiegħu l-Gvernatur-Ġenerali iddikjara 

·l-post ta' lnstructor :!id-Dipartiment ta' 
l-Edukazzjoni bħala kariga pensjonab-
bli. . 

I.d-9 ta' April, 1974.; 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 233] 

PUBUCATION OF ACT IN 
SUPPLEMENT 

IT is notified for'general information 
that Jl!e fpllowing Act .is ptiblished in 
the Supplement to this Gazette: 

Act No. XXIII of 1974 entitled the 
Second (1973-74) Appropriation Act, 
1974. . 

9th April; 1974 

·cNo. 234] 

PENSIONABLE POST 

IT is notified that the word "retire­
ment" appearing in d:O>'f~thment Notice 
No. 149 of the 26th February, 1974, 
should read "appointment". 

9th April, 1974. 

[No. 235] 

PENSIONABLE OFFICE 

IN exercis1e of the powers conferred 
by Section 2 of the p,ensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go­
vernor-General has declared the post 
of Instructor in the Education De­
partm~11t to be a pensionable office. 

9th ApdI; l97'.4. 
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[Nru. 236] 

KARIGA PENSJONABBLI 

BIS-·SAĦĦA tal-poteri mogħtijin bl­
Artikl u 2 ta' l-Ordinanza dwar U-Pen­
sjonijiet (Kapitolu 143) l-Eċċellenza 
Tiegħu l-Gvernatur-ċenerali iddikjara 
l-post imsemmi hawn taħt bħala 
kariiga pensjonabbli għal dak biss li 
qiegħed jokkupa din il-kariga b'seħħ 
mill-4 ta' April, 1974. 

'[No. 236] 

PENSIONABLE POST 

IN exercise of the powers conferred 
by Section 2 of the Pensions Ordi.nance 
(Chapter 143) His Excellency the Go­
vernor-General has declared the under­
mentioned post to be a pensionable 
office to the present hol:der only with 
effect frnm 4th April, 19714. 

ISEl\l 

NAME 
GRAD 

GRADE 
DIPARTIMENT 
DEPARTMENT 

-----~"--------

Mr Emanuel Felice Dairy W orker Impriża għall­
Bejgħ tal-Ħalib 

Milk Marketing 
Undertaking 

Id-9 ta' April, 1974. 

[Nru. 237] 

LISTA TA' PERSUNI REĠISTRATI 

BĦALA ĊITTADINI TA' MALTA 

IL-LISTA li ġejja ta' persuni li ġew 
reġistrati bħala ċittadini ta' MaJ.ta bejn 
Jannar /Marzu 1974, hija ppublikata 
għall-informazzjoni ta' kulħadd skond 
id-disposizzjonijiet ta' l-artikolu 18A ta' 
l-Att ta' 1-1965 dwar iċ-ċittadinanza 

Maltija. 

Kunjom 

Surname 

Alfino 
Aquilina 
Attard 
Axiaq 
Cachia 
Callus 
Chappell 
Chetcuti 

. Chetcuti 

Chetcuti 

Cilia 
Cinf 
Debono 
Fardell 
Farrugia 
Fiorini 

Isem 

Name 

Gerarda 
Georgina 
Victor 
Evelyn 
Jane 
Francis Xavier 
Doreen 
Patricia 

Sylvie 

Veronique 

Antonia 
Helen 
Francis Lawrence 
Joseph Mary 
Eileen Thirza 
Isabella 

9th April, 1974. 

[No. 237] 

LIST OF PERSONS REGISTERED 

AS CITIZENS OF MALTA 

THE following list of persons who 
have been registered as citizens of 
Malta during January /March 1974, 
is being prnblished far general infor­
mation in accordance with the provi­
sions of section 18A of the Maltese 
Citizenship Act, 1965. 

Indirizz 

Address 

Data ta' Re­

ġistrazzjoni 

Date of 

Registration 
50, The Strand, Sliema. 20.3.74 
MyRest House, New Borg Street, B'Kara. 20.3.74 
'Angela' New Street in Church Square, Għargħur. 4.3.74 
9. Oxford Street, St Albans, Victoria, Australia 28.1.74 
66, Main Street, Siġġiewi. 29.3.74 
11, Windsor Street, Pawla. 1.2.74 
38 / 5, Sawmill Street, Msida. 1.2.74 
39, Avenue Sainte Cecile, Meyrin Geneve, 4.3.74 

Switzerland. 
39, Avenue Sainte Cecile, Meyrin Geneve, 

Switzerland. 
39, Avenue Sainte Cecile, Mevrin Geneve, 

Switzerland. 
2, Alley 2, De Rohan Street, Zebbuġ 
99, Psaila Street, Birkirkara. 
179, Sammat Street, Pa:ola. 
l, St Anthony Street, Tarxien. 
Block 3, F!at 10, St Dominic Street, Valletta 
5, St Mary Street, Tigne, Sliema. 

4.3.74 

4.3.74 

28.3.74 
4.3.74 
1.2.74 
1.2.74 

28.1.74 
22.1.74 



M-9 taJ' April, 1974] 

Floridia 
Freeney 
Galea 
Galea 
Galea 
Gatt 
Gatt 
Gatt 
George 
Gusman 

Gusman 

Kunjom 
Surname 

Harrison 
Hayman 
Hibbs 
Hibbs 
Howard 
Howard 
Linwood 
Linwood 
Longhurst 
Lowrey 
Marshall 
Micallef 
Micallef 
Milne 
Pastura 
Pickard 
Pickard 
Privitelli 
Riley 
Saliba 
Simpson 
Spearing 
Spicer 
Smith 
Stivala 
Tabone 
Vella 
White 
Yarranton 
Zammit 

Isem 
Name 

Anna Marie 
Martin 
Betty 
Carmen 
Tarcisio 
Carmel 
Joseph 
Toninu 
Andrew Roberts 
Maria Rosa 

Roberto Marco 

Willie 
Angelo 
Edna Edith 
Rose Marie 
Andrew John 
Joseph Edward 
David John 
Emmanuel 
Margaret 
Frank 
Albert 
Ann Theresa 
Anthony 
Jane 
Paul 
Francis 
Violet 
Dolores 
Daniel 
Saviour 
Natalie 
Emmanuel 
Josephine 
David 
Mary Dolores 
fohn Vincent 
Maria 
Anthony 
Maria Concetta 
Nazrnrene 

Id-9 ta' April, 1974. 

[Nru. 238] 

LISTA TA' PERSUNI 
NATURALIZZATI BĦALA 
ĊITTADINI TA' MALTA 

1163 

Indirizz 
Address 

Data ta' 
Reġistrazzjoni 

Date of 
Registration 

3, Mrabat Street, Sliema. 
6, St Ann Street, Valletta. 
147, St Anthony Street, Bugibba 
"Carmel" New Street off Bluebell Street, Fgura 
58, Trux Street, Għarb, Gozo. 
45, St John Street, Zejtun. 
45, St John Street, Zejtun. 
45, St John Street, Zejtun. 

22.3.74 
l.2.74 

20.2.74 
8.2.74 
I.2.74 
4.3.74 
4.3.74 
4.3.74 
4.3.74 'Hebe', Palm Street, Paola. 

Mediterranean Court, Flat l, Tigne Sea Pront 4.3.74 
Sliema. 

Mediterranean Court, Flat l, Tigne Sea Pront 4.3.74 
Sliema. 

183, Old Railway Road, Balzan. 
2, Flower Street, Zurrieq 
86, Bastion Street, Senglea. 
86, Bastion Street, Senglea. 
6, Ponsomby Street, Mosta. 
6, Ponsomby Street, Mosta. 
22 l 5, Fosse Street, Vittoriosa. 
22/ 5, Fosse Street, Vittoriosa. 
5, Old Prison Street, Vittoriosa. 
46, Mensija Street, St Julians 
Flat 2, 'St Anthony', St Monica Street, Pietà. 
16, Fred Street, Lewishare, N.S.W. 
19, St Theresa Street, Zabbar. 
59, Marina Street, Senglea 
4, Mario Flats, St Edward's Street, Vittoriosa 
112, Barracks Street, Qormi. 
112, Barracks Street, Qormi. 
40, St Laurarice Street, Vittoriosa. 
28, Racecourse Street, Marsa. 
231, St Helen Street, Sliema. 
27, St Francis Street, Balzan. 
31, St Joseph Street, Zabbar: 
Clarence Street, Gwardamangia. 
55, Gzira Road, Gzira. 
21 /l, Irish Street, C.ospicua. 
83, St Lucy Street, Kerċem, Gozo. 
2, Cospicua Road, Cospicua. 
82, St Philip Street, Birzebbugia. 
47, Our Lady of Sorrows Street, Birzebbugia. 
Plot 61, Ta' Pennellu, Mellieħa. 

9th April, 1974. 

[No. 238] 

1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
4.3.74 
1.2.74 
1.2.74 
8.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
4.3.74 
I.2.74 
1.2.74 

16.1.74 
1.2.74 
4.3.74 

22.3.74 
1.2.74 
4.3.74 
4.3.74 

13.3.74 
1.2.74 

25.2.74 
1.2.74 
1.2.74 
4.3.74 

LIST OF PERSONS NATURALISED 
AS CITIZENS OF MALTA 

IL-LISTA li ġejja ta' persuni li ġew 
naturalizzati bħala ċittadini ta' Malta 
bejn Jannar /Marzu 1974, hija ppubbli­
kata għall-informazzjoni ta' kulħadd 
skond id-disposizzjonijiet ta' l-artikolu 
18A ta' l-Att ta' 1-1965 dwar iċ-ċittadi­
nanza Maltija. 

THE following list of persoms who 
have been .naturalised as .citizens of 
Malta during January /March 1974, 
is being published for general informa­
tion in accordance with the proviisionis 
of section 18A of the Maitese Citizen­
ship Act, 1965. 

Kunjom 
Surname 

Privitelli Paul 

Id-9 ta' April, 1974. 

Isem 
Name 

Data ta' 
In&rizz Naturalizzazzjoni 
Address Date of. 

N aturaUsation 

40, St Lawrence Street, Vittoriosa. 1.2.74 

9th April, 1974, 
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1[Nru. 239] 
ORDINANZA DWAR IL-ĦADDIEMA 
TAD·DEHEB U L-ĦADDIEMA TAL· 

_ FIDDA (ARĠENTIERA) 
(Kapitlu 74) 

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Int,er. 
n\. jgħa'rraf illii b'seħħ mill-10 ta' April, 
1974; il-prezz tad-dehelb u l-fidda li fuqu 
g'ħand:hom ikunu bbażati l~valutazzjoni­
jiet magħmulin mill-Konslu għall-Ħad­
diema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fid­
da ġie iffissat għall-fini ta' l-artikolu 12 
ta' l-imsemmija Ordinanza kif ġej: -
Deheb: Sitta u ħamsin lira u Sittax-il 

ċenteżmu (fM56.16,0) kull 
uqija Maltija ta' deheb pur. 

Fidda: żewġ liri u -ċenteżmu 
(;!~M2.0l,0) fk:ull uqija Maltija 
ta' fidda pura. 

In .. Notifikazzj'Oni tal-Gvern,N:t'u; 165 
tat-12 ta' Marzu, 1974, ħi b'dffi~:i111ħ~s~ 
sra. 

Id-9 ta' April, 1974. 
(Monte 40/72) 
(Monte 40 / 53) 

L-OGĦLA PREZZIJIET TA' 
. MORTADELLA 

(Regolamenti ta' l-1972 dwar il-Kontroll 
tal-Bef għ ta' Oġġetti, Regolament 3) 

Ordni Nru. 160 
Id-Direttur tal-Kummerċ jgħarraf illi 

l-ogħla prezzijiet li bihom mortadella 
tista' tinbiegħ, għandhom, sakemm joħ­
roġ Ordni ieħor, ikunu kif ġej: -

Lill-Bejjiegħ bl-Imnut ... 44c4 ir-ratal 
Lill-Konsumatur . . . 50c4 ir-ratal 

L-Ordnijiet kollha ta' qabel li ma jaq-
blux ma' .. ta' hawn fuq ħama b'dra·n im­
ħassrin safejn għandhom ~'jaqsmu ma' 
l-oġġett ta' hawn fuq. 

Id-9 ta' April, 1974. 

ċertifikat Mitluf 
Is-Sur Dominic Sultana ta' 26, Triq 

San Gużepp, Tal-Pietà, għarraf lill­
Accountant General illi Stock Certifi­
cate No. 1082 Local Development Re­
gistered Stock 1978 l 80, li għalih għan­
du daim legali, intilef. 

B:uwa propost li tinħareġ -kopja taċ­
ċertifikat wara li jgħaddu xaħrejn bil­
kalendarju mid-data tal-pubblikazzjoni 
ta' dan l-avviż. 

Jd-9 ta' April, 1974, 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malti 

[No. 239] 
GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS 

ORDINANCE 

(Chapter 74) 
THE Commissioner of Inland Re­

venue notifies tlhat with effect from the 
lOth April, 1974, tħe price of gold 
and silver on which valuations made 
by the Consul for Golds<miths and Sil­
versmiths shalI he based has been fixed 
far the purpose of Section 12 of the 
said Ordinance as follows: 
Gold: Fifty six pounds and sixteen 

cents (fM56.16,0) per Mal­
tese ounce of pure gold. 

Silver: Two pounds and one cent 
(fM2.0l,0) per Maltese ounce 
of pure silver . 

. :Governmeih Notice No. 165 of tħe 
12th March, 1974, is hereby repealed. 

9th April, 1974. 

MAXIMUM PRICES OF 
MORTADELLA 

(Sale of Commodities (Control) 
Regulations, 1972, Regulation 3) 

Order No. 160 
The Director of Trade notifies that 

the maximum prices at whicħ mortadel­
la may be sold, sha!I, until further Or­
der, be as follows: -

To Retailer ... 44c4 per rotolo 
To Consumer ... 50c4 per rotolo 

All previous Orders inconsistent witħ 
the ab-ove are ħereby repealed in so far 
as they refer to the above item. · 

9th April, 1974. 

Loss of Certificate-
Mr Dominic Sultana of 26, St Joseph 

Street, Pietà, ħas notified tħe Accoun­
tant General tħat Stock Certificate No. 
1082 Local Development Registered 
Stock:: 1978 l 80, to wħicħ ħe ħas legal 
claim, has been lost. 

It is proposed to issue a duplicate 
certificate after tħe expiration of two 
calendar montħs from tħe date of pub­
lication of this notice. 

9tħ April, 1974. 



Id-9 ta' April, 1974] 

IMPORTAZZJONI TA' LARINĠ 

Id-Direttur tal-Kummerċ jilqa' appli-
kazzjonijiet għall-importazzjoni ta' la­
rinġ sal-Jl ta' Ottulom, 1~74, hi-kwanti­
tajiet li ġejjin: -

April Uvlejju - 20,000 l 25,000 kaxxa 
ta' 20 kilos fix-xahar. 
Ġunju l Ottubru - 12,000 kaxxa ta' 

20 kilos fix-xahar. 

2. F'kull każ l-applikanti għandhom 
isemmu il-kwalità, daqs kif ukoll il­
prezz kull larinġa għall-konsumatur. 
M'għandhomx isiru kwotazzjonijiet 
għal daqsijiet 60, 72 u 86. 

3. L-applikazzjonijiet għandhom jin­
teigħu fil-kaxxa ta' l-offerti fit-Taqsima 
tal-Liċenzi tad-Dipartiment tal-Kum­
merċ (2, Triq il-Kavalier, Valletta) 
mhux aktar tard mill-10.00 a.m. ta' nhar 
it-Tnejn, il-15 ta' April, 1974. · L-enve­
lopes għandhom ikunu markati 'Larinġ' 
fir-rokna ta' fuq in-naħa tax-xellug. 

4. Id-Direttur tal-.Krnnmerċ jirriżer­
va d-dritt li jaċċetta jew jirrofta, kollha 
jew pa,rti ta' xi aprpliika:zzjoni jew !-ap­
plikazzjonijiet kollha li jasfoJ:u. 

Id-9 ta' April, 1974. 

IMPORTAZZJONI TA' SOAP PADS 
M-Direttur tal-Kummerċ igħarraf illi 

huwa lest li jikkonsidra applikazzjoni­
jiet għal liċenzi għall-importazzjoni ta' 
kwantità limitata ta' Soap Pads. 

L..,applikazzjonijiet għandhom isiru 
fuq il-formola tas-soltu u irid ikollhom 
dettalji tal-prezz bl-imnut u d-data bejn 
wieħed u ieħor ta' meta jaslu. 

Id-9 ta' April, 1974. 

UNIVERSITA' TA' LONDRA 
IS-SISTEMA GĦAL GRAD ESTERN 

Fl-l ta' Settembru, 1977, u wara din 
id-data, ir-reġistrazzjoniji.et esterni ma 
jibqgħ'ux ,ġeneralment idisponiblbli g'ħal 
barra l-pajjiż. 

Aktar dettalji jistgħu jinkisbu min­
għand ir-Reġistratur ta' l-Eżamijiet, 31, 
Triq Nofs in-Nhar, Valletta. 

Id-9 ta' April, 1974. 

1165 

IMPOR TATION OF ORANGES 

The Director of Trade invites appli­
cations for the importation of oranges 
until the 3lst October, 1974, in quanti­
ties as shown hereunder:-,--

Apr il/ May - 20,000/25,000 cases of 
20 kilos a month. 

June l October - 12,000 cases of 20 
kilos a month. 

2. Applicants should state in each 
case the quality, size as well as the price 
per orange to the consumer. Sizes 60, 
72 and 86 are not to be quoted for. 

3. The applications should be placed 
in the tender box at the Licensing Divi­
sion of the Department of Trade (2, 
Cavalier Street," Valletta) by rrot later 
than 10 a.m. on Monday, 15th April, 
1974. The envelopes should be marked 
'Oranges' in the top left hand corner. 

4. The Director of Tr:ade reserves 
the right to accept or reject, wholly or 
in part, any or all applications ·re­
ceived. 

9th April, 1974. 

IMPORTATION OF SOAP PADS 
The Director of Tradie notifies thàt 

he is prepared to consider applications 
for licences for the importation of 'a 
limit:ed quantity of Soap Pads. 

Applications should be made on 'the 
usual form and should contain parti~,u­
lars of retail price and approximate 
date of arrival. · 

9th April, 1974. 

UNIVERSITY OF LONDON 
THE EXTERNAL DEGREE SYSTEM 

On and afoer lst September, 1977, ex­
ternal registrations will cease to be 
generally available overseas. 

Other details may be obtained from 
the Registrar of Examinations, 31, 
.South Street, Valletta. 

9th April, 1974. 



Statement of the Consolidated Fund Account 
for the period April - December 1973 

compared with that for the corresponding period of 1972-73 
(Published in terms of Section 61 of the Financial Administration and Audit Act, 1962) 

Balance on April l 

Revenue from April l to December 31 

Transfers from Contingencies Fund 

Transfers to Contingencies Fund 

Expenditme from April 1 to Decem­
ber 31 

R:ecurrent 
Extraordinary 
Investment Programme 

Bafance on December 31 

f M 

25,547,346 
959,898 

4,409,420 

1973/74 i 
--- ! ---- ·- ----

EM 

928,708 (a) 

39,687,796 

485,454 

41,101,958 
214,095 (b) 

40,887,863 

30,916,664 

9,971,199 

fM 

22,062,797 
319,255 

4,405,795 

1972/73 

EM 
(-) 6,657,427 

31,315,085 

204,455 

24,862,113 
331,988 

24,530,125 

26,787,847 

(-) 2,257,722 

(a) On April l, 1973, the sum of fM214,095 withdrawn from the Contingencies Fund was still outstanding. This amount was subsequently repaid in 
terms of the Second (1972/73) Appropriatio n Act (No. XIV), 1973. See a!so (b). 

(b) See Note (a). 

The Treasury, Malta. 
(Treas. 786 / 62) 

A. H. CAMILLERI 

ACCOUNTANT GENERAL 
January 14, 1974. 
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Id-9 ta1' April, 1974] 

UFFlċċJU TAT-TEżOll 

L-Accountant General u Direttur tal­
Kuntratti javża iili: -

Jistllħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-11 ta' April, 1974, għal:­

Avviż Nru. 196. Provvista ta' karta 
penn Bond. 
Avviż Nru. 211. Provvista ta' vita­

mini BP u BPC. 
Avviż Nru. 219. Provvista ta' mak­

na għall-ikkanċillar tal-'bolli .. 
Avviż Nru. 278. Provvista ta' għalf, 

għas-simna tal-baqar. 
Avviż Nru. 279. Provvista ta' għalf 

għall-produzzjoni tal-ħalib. 

Avviż Nru. 282. Provvista ta' għalf 
għall-fHeles. 

Avviż Nru. 283. Provvista ta' għalf 
għat-tjur. 

Avviż Nru. 2'84. Provvista ta' uni­
formijiet tas-sajf, għas-surġenti u għall­
pulizija. 
Avviż Nru. 285. Provvista ta' uni­

fomnijiet tas-,sajf għall-uffiċċjali tal­
pulizija. 
Avviż Nru. 286. Provvista ta' qlie­

zet, tad-drill aħdar. 
Avviż Nru. 307. Bini ta' flats u 

garages f'Ħal Qormi Housing Estate 
(Ta' Farzina), Phase I - (Stima 
fM83,127). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-15 ta' April, 1974, għal:-

Avviż Nru. 202. Provvista ta' tran­
sient analyser. 
Avviż Nru. 203. Provvista ta' fliex­

ken tal-ħalib tal-pinta. 
Avviż Nru. 204. Provvista ta' pilloli 

u mustardini (S-X). 
Avviż Nru. 205. Provvista ta' oġġet­

ti disponibbli għall-isptarijiet. 
Avviż Nru. 212. Provvista ta' karta 

bajda għall-istampar. 
Avviż Nru. 213. Provvista ta' tagħ­

mir għall-eżami tad-demm u tqala. 
Avviż Nru. 214. Provvista ta' fliex­

ken tal-bjoloġija. 
Avviiż Nru. 288. Provvista ta' għalf 

għallffuiek. 

Avviż Nru. 289. Provvista ta' għalf 
għall-għa wwitaq. 

1167 

THE TREASURY 

The Accountant General and Direc­
tor of Contracts notifies that: -

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, April 11, 1974, for:-

Ad vt. No. 196. Supply of penn 
Bond paper. 

Advt. No. 211. Supply of vitamins 
BP and BPC. 

Advt. No. 219. Supply of a stamp 
cancelling machine. 

Advt. No. 278. Supply of be·ef fat­
tening nuts. 

Advt. No. 279. Supply of dairy 
maintenance nuts. 

Advt. N o. 282. Supply of poultry 
growers ma1sh. 

Advt. No. 283. Supply of poultry 
layers mash. 

Advt. No. 284. Supp1y of summer 
uniforms far sergeants and constaibles. 

Advt. No. 2185. Supply of summer 
uniforms far police officers. 

Advt. No. 286. Supply of green 
drill trousers. 

Advt. No. 307. Construction of flats 
and garages at Qormi Housing Estate 
(Ta' Farzina), Phase I - (estimate 
fM83,127). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, April 15, 1974, for:-

Advt. No. 202. Supply of transient 
analyser. 

Advt. No. 203. Supply of pint milk 
bottles. 

Advt. No. 204. Supply of pills and 
tablets (S-X). 

Advt. No. 205. Supply of disposable 
equipment for hospitals. 

Advt. No. 212. Supply of white 
printing paper. 

Advt. No. 213. Supply of blood su­
gar and pregnancy test kits. 

Advt No. 214. Supply of biological 
specimen bottles. 

Advt. No. 28&. Supply of raibbit 
pelletis. 

Advt. No. 289. Supply of hroiler 
starter crumbs. 
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Avviż Nru. 290. Provvista ta' qomos 
tal-khaki poplin. 
Avviż Nru. 291. Provvista ta' għalf 

għall-flieles. 

Avviż Nru. 313. Bini ta' fiats eċċ. 
f'Ħal-Għaxaq By-Pass. Contr. Al -
Phase l. (Stima fM39,467). 
'Avviż Nru. 314. Bini ta' fiats eċċ. 

f'Ħal Għaxaq By-Pass. Contr. A2 -
l. (Stima fM42,634). 
Avviż Nru. 315. Bini ta' fiats eċċ. 

f'Ħal-Għaxaq By-Pass. Contr. A3 -
Phase l. (Stima fM39,219). 
Avviż Nru. 316. Qtugħ ta' trinek 

f'diversi toroq. Victoria, Gozo (Stima 
fM2,580). 
Avviż Nru. 322. Bini ta' djar e6.; 

f'Ħal-Qormi "Fuq tal-Blat Area" Hous­
ing Estate (stima fM132,835.40,0). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAM!S, it-18 ta' April, 1974, għal:-

A vviż Nru. 220. Provvista ta' ball 
pens. 
Avviż Nru. 221. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 222. Provvista ta' karta 

għad-direttorju tat-telefon. 
Avviż Nru. 223. Provvista ta' pre­

parati ta' l-ispirtu. 
Avviż Nru. 308. Provvista ta' għalf 

għad-dundjani (finisher mash). 
Avviż Nru. 309. Provvista ta' għalf 

għad-dundjani (growers pellets). 
Avviż Nru. 310. Provvista ta' kapep 

navy blue. 
Avviż Nru. 312. Provvista ta' !-elet­

triku u Power distribution eċċ. fil-fab­
brika A 36, il-Marsa. (Id-dokumenti 
bil-fMl, pjanti bil-fMl 4). 

Jistgħu jintbagħtu offerti mag'bluqin ml-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-22 ta' April, 1974, għal:-

A vviż Nru. 317. Provvista u stallaz­
zj oni ta' pipes u fittings għall-maniġġar 
tal-petroleum fil-Port il-Kbir. 

Avviż Nru. 318. Provvista ta' għalf 
tat-tiġieġ (finisher pellets). 
Avviż Nru. 319. Provvista ta' katusi 

tal-asbestos cement għad-drenaġġ. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malt;;a 

A.dvt. No. 290. Supply of khaki pop­
lin shd!rts. 

Advt. No. 291. Supply oif chick 
s tarter crumbs. 

Advt. No. 313. Construction of Flats 
at Għaxaq By-Pass. Contr. Al -
Phase l. (Estirnate fM39,467). 

Advt. No. 314. Construction of fiats 
etc. at Għaxaq By-Pass. Contr. A2 -
Phase l. (Estimate fM42,634). 

Advt. No. 315. Construction of flats 
etc. at Għaxaq By-Pass. Contr. A3 -
Phase l. (Estimate (fM39,219). 

Advt. No. 316. Cutting of trenches 
in various streets at Victoria, Gozo. 
(Estimate fM2,580). 

Advt. No. 322. Construction of 
houses etc. at Qormi "Fuq tal-Blat 
Area" Housing Estate (estimate 
fM132,835.40,0). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. oe 
THURSDA Y, April 18, 1974, for:-

Ad vt. No. 220. Supply of ball pens. 

Advt. No. 221. Supply of paper. 
Advt. No. 222. Supply of paper for 

telephone directory. 
Advt. No. 223. Supply of spirituous 

preparations. 
Advt. No. 308. Supply of turkey 

finisher mash. 
Advt. No. 309. Supply of turkey 

growers pellets. 
Advt. No. 310. Supply of caps navy 

blue. 
Advt. No. 312. Electrical supply and 

Power distribution etc. inside Factory 
A 36, Marsa (Tender documents fMl, 
drawings fM14). 

Sealed tenders will be received np to 10 a.m. on 
MONDAY, April 22, 1974, for:-

Advt. No. 317. Supply and installa­
tion of pipes and fittings for petrol,eum 
handling at the Grand Harbour. 

Advt. No. 318. Supply of boiler 
finisher pellets. 

Advt. No. 319. Supply of asbestos 
cement sewer pipes. 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-25 ta' April, 1974, glial:-

Avviż Nru. 233. Provvista ta' xbieki 
tas-sajd tan-nylon (tip trammel). 
Avviż Nru. 234. Provvista ta' vireg 

għat-taħmil tad-drenaġġ. 
Avviż Nru. 235. Provvista ta' kom­

pressuri ta' l-arja. 
Avviż Nru. 325. Provvista ta' għalf 

għ:lll-papri (growers mash). 
Avviż Nru. 326. Provvista ta' għalf 

għall-għoġiela (starter pellets). 
Avviż Nru. 327. Provvista ta' kutri 

bojod tas-suf. 
Avviż Nru. 328. Provvista ta' unifor­

mijiet tax-xitwa għall-impjegati tal­
posta. 
* Avviż Nru. 340. Kiri ta' track shovel. 
* Avviż Nru. 329. Asfaltar ta' toroq 
ġodda 'l hemm minn Railway Track, 
Attard (Phase Il). 
* Avviż Nru. 330. Provvista ta' cast­
ings. 
* Avviż Nru. 331. Provvista ta' twavel 
ta' l-aħmar. 
* Avviż Nru. 332. Provvista ta' konkos 
għal xogħlijiet tal-baħar fid-distrett ta' 
N ofs-in-Nhar. 
* Avviż Nru. 333. Provvista ta' konkos 
għal xogħlijiet tal-baħar :fid-distretti 
tat-Tramuntana u taċ-ċentrali. 

Jistgħu jintbagl!tu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 29 ta' April, 1974, gtial:-

* Avviż Nru. 334. Provvista ta' qomos 
tan-nylon. 
* Avviż Nru. 335. Provvista ta' unifor­
mijiet tax-xitwa għas-surġenti tal-puli­
zija eċċ. 
* Avviż Nru. 336. Provvista ta' pitazzi. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, 2 ta' Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 259. Provvista ta' tyres 
u tubi. 
Avviż Nru. 260. Provvista ta' faxex 

BP & BPC (Il). 
Avviż Nru. 269. Provvista ta' oġġetti 

tal-mediċina - (Agrikoltura). 
Avviż Nru. 270. Provvista ta' deter­

ġen t għall-ħasil tal-ġarar tal-ħalib. 
Avviż Nru. 292. Provvista ta' fla­

nella bajda tat-tajjacri. 
Avviż Nru. 293. Provvista ta' karta 

rrigata. 
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Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, April 25, 1974, for:-

Advt. No. 233. Supply of nylon fish­
ing nets (trammel type). 

Advt. No. 234. Supply of heavy 
duty sewer cleaning rods. 

Advt. No. 235. Supply of portable 
air compressors. 

Advt. No. 325. Supply of ducks 
growers mash. 

Advt. No. 326. Supply of calf starter 
pellets. 

Advt. No. 327. Supply of white 
woollen blankets. 

Advt. No. 328. Supply of winter 
uniforms to postal personnel. 

* Advt. No. 340. Hire of track shovel. 
* Advt. No. 329. Asphalting new 
streets off Railway Track, Attard 
(Phase Il) 
* Advt. No. 330. Supply of castings. 

* Advt. No. 331. Supply of red deal 
planks. 
* Advt. No. 332. Supply of ready mixed 
concrete for maritime structures in the 
South district. 
* Advt. No. 333. Supply of ready 
mixed concriete for maritime structures 
in the North and Central districts. 

:Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
MON'DAY, April 29, 1974, for:-

* Advt. No. 334. Supply of nylon 
shirts. 
* Advt. No. 335. Supply of winter uni­
forms for police sergeants etc. 

* Advt. No. 336. S:upply of exercise 
books. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, May 2, 1974, for:-

Advt. No. 259. Supply of tyres and 
tubes. 

Advt. No. 260. Supply of dressings 
BP & BPC (Il). 

Advt. No. 269. Supply of medicinals 
- (Agriculture). 

Advt. No. 270. Supply of detergent 
for the washing of milk churns. 

Advt. No. 292. Supply of white 
bleached cotton flarnnelette. 

Advt. No. 293. Supply of ruled 
paper. 
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Avviż Nm. 294. Provvista ta' karta. 
Avviż Nru. 295. ProVViista ta' kar­

tun abjad. 
Avviż Nru. 296. Provvista ta' karta 

bajda għat-typewriter. 
Avviż Nru. 297. Provvfa.ta ta' karta 

għa t-typewriter. 
Avviż Nru. 298. Provv1i!Slta ta' karta 

oirdinatj a. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 6 ta' Mejju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 287. Provvista ta' faxex 
B.P. u B.P.C. (1). 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-l& a.m. 
tat-TNEJN, 20 ta' Mejju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 311. Provvista ta' oġġetti 
tal-ħasil. 
Avviż Nru. 320. Provvista ta' splus­

sivi u aċċessorji 1974l1975. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, is-27 ta' Mejju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 321. Provvista u stallaz­
zjoni ta' impjant tal..friża u tas~silġ 
għal Għawdex. 
Avviż Nru. 323. Provvista ta' drapp 

tat-tajjar (grey herringbone). 
Avviż Nru. 324. Provvista ta' drapp 

tal-għażel. 
* Avviż Nru. 337. Provvista ta' meters 
ta' l-ilma. 
* Avviż Nru. 338. Provvista ta' viti ta' 
l-ilma. 
* Avviż Nru. 339. Provvista ta' non­
proprietary antibiotics . 

.Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
taJ .. ffAMIS, it-30 ta• Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 236. Provvista u stallaz­
zjoni ta' impjant għall-produzzjoni tal­
qatran. 

* Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

Offerti għandhom i'siru biss fuq il­
formola preskritta li, flimkien mal-kon­
dizzjoni jiet u dokumenti oħra rilevanti, 
i'istgħu jiġu akkwistati mill-Uffiċċju tat­
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax­
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 294. 
Advt. No. 295. 

caTdboard. 
Advt. N o. 296. 

typewr.irter paper. 
Advt. No. 297. 

paper. 

Supply oif paper. 
S•uipply of white 

Supply Oif white 

Supply of typewriter 

Advt. No. 298. SUipply of 01rddnary 
wni ting pape,r .. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, May 6, 1974 for:-

Advt. No. 287. Supply of dressings 
B.P. and B.P.C. (1). 

Sealed tenders will be received up to 18 a.m. on 
MONDA Y, May, 20, 1974, for:-

Advt. No. 311. Supply of cleaning 
articles. 

Advt. No. 320. Supply of explosives 
and accessories 1974/1975. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, May 27, 1974, for:-

Ad vt. No. 321. Supply and installa­
tion of multi-purpose cold stores and 
ice.,makin.g plant in Gozo. 

Advt. No. 323. Supply of cotton 
suiting, grey, herringhone. 

Advt. No. 324. Supply of linen 
sheeting. 
* Advt. No. 337. Supply of water 
meters. 
* Advt. No. 338. Supply of stop valves. 

* Advt. No. 339. Supply of non pro­
prietary antibiotics. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, May 30, 1974, for:-

Advt. No. 236. Supply and installa­
tion of a bituminous emulsion produc­
tion plant. 

* Advertisements appearing for the first time. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica­
tion at the Treasury, Floriana, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

9th April, 1974. 
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BORD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

lċ-C hairman igħarraf illi : -

Sal-11.00 a.m. ta' nhar mĦamis, il·ll 
ta' April, 197 4, jintlaqgħu avviżi/kwo­
tazzjonijiet magħluqin għal:-

A vviż Nru. Il l 74: Provvista u kon­
senja ta' Il KV Terminal Bushes għal 
Transf armers ta' barra. 
Avviż Nru. 21/74: Provvista u kon­

senja ta' MV Cable b'capper canduc­
tars. 

Avviż Nru. 22/74: Provvista u kon­
senja ta' f aints għal Aluminum Cables. 
Avviż Nru. 23 l 7 4: Provvista u kon­

senja ta' 3 core PVC Insulated and 
Sheathed Cable. 

Kwot. Nru. 28/74. Provvista u Kon­
senja ta' Single raw angular cantact 
Ball Bearings. 

Kwot. Nru. 29/74. Provvista u Kon­
senja ta' Rubber insertian, eċċ. 

Kwot. Nru. 31 /74. Provvista u kon­
senja ta' Capper Tubes. 

Kwot. Nru. 32/74. Provvista u kon­
senja ta' Unequal ended Brass Caup­
lings għal jaining capper tube, eċċ. 
Avviż Nru. 46/74. Xogħlijiet ta' 

Tħaffir f'Erba' Mwieżep, limiti ta' San 
Pawl il-Baħar. 
Avviż Nru. 47/74. Xogħl.ijiet ta 

Tħaffir fil-Marsa Industrial Estate ħdejn 
il-Fabbrika A36. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, it-18 
ta' April, 1974, jintlaqgħu offerti magħ­
luqin għal:-

A vviż Nru. 33/74. Provvista u kon­
senja ta' H.D. Bare Aluminium Canduc­
tars. 
Avviż Nru. 29/74. Provvista u kon­

senja ta' Bi-metal Line Cannectors and 
Shrouds. 
Avviż Nru. 25/74. Provvista u kon­

senja ta' Jainting/Terminating Equip­
ment far Aluminium Cables. 
Avviż Nru. 27/74. Provvista u kon­

senja ta' M.V. Paper lnsulated Cable 
with Aluminium Conductars. 
Avviż Nru. 50 /74. Xiri u ġarr ta' oġ­

ġetti mhux tajba. 
Kwot. Nm. 36 /74. Provvista u kon­

senja ta' Heavy Duty extractor fans, 
eċċ. 
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MALTA ELECTRICITY BOARD 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders l quotations will be 
received up to 11.00 a.m. on Thursday, 
llth April, 1974, for:-

Advt. No. Il /74: Supply and deli­
very of Il KV Terminal Bushes for out­
door Transformers. 

Advt. N o. 21 l 7 4: Supply and deli­
very of MV Cable with copper conduc­
tors. 

Advt. No. 22/74: Supply and deli­
very of Joints for Aluminium Cables. 

Advt. No. 23/74: Supply and deli­
very of 3 core PVC Insulated and 
Sheathed Cable. 

Quot. No. 28 /74. Supply and Deli­
very of Single row angular contact Ball 
Bearings. 

Quot. No. 29 /74. Supply and Deli­
very of Rubber insertion, etc. 

Quot. No. 31/74. Supply and delivery 
of Copper Tubes. 

Quot. No. 32/74. Supply and delivery 
of U nequal ended Brass Couplings for 
joining copper tube, etc. 

Advt. No. 46 /74. Trenching works 
at Erba' Mwieżep, limits of St Paul's 
Bay. 

Advt. No. 47 /74. Trenching Works 
at Marsa lndustrial Estat:e near Factory 
A36. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 18th April, 
1974, for:-

Advt. No. 33/74. Supply and deli­
very of H.D. Bare Aluminium Conduc­
tors. 

Advt. No. 29/74. Supply and de­
livery of Bi-metal Line connectors and 
Shrouds. 

Advt. No. 25/74. Supply and deli­
very of Jointing/Terminating Equip 
ment for Aluminium Cables. 

Advt. No. 27/74. Supply and deli­
very of M.V. Paper lnsulated Cable 
with Aluminium Conductors. 

Advt. No. 50 /74. Purchase and 
removal of obsolete st:ores. 

Quot. No. 36 /74. Supply and delivery 
of Hieavy Duty extractor fans, etc. 
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Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, il· 
25 ta' April, 1974, jintlaqgħu offerti 
magl'iluqin għal:-

A vviż Nru. 36/74. Provvista u kon­
senia ta' Meters ta' l-Elettriku. 

Avviż Nru. 37/74. Provvista u kon­
senja ta' House Service Fuse Units 60 
Amps SPN. 

Avviż Nru. 38/74. Provvista u kon­
senja ta' Weatherproof Plastic Corn 
pound. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 
id-9 ta' Mejju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

A vviż Nru. 32/74. Provvista u kon­
senja ta' Outdoor Type Distribution 
Transformers. 
Avviż Nru. 39 /74. Provvista u kon­

senja ta' HD Bare Copper Wire 70 
sq mm. 
Avviż Nru. 40 /74. Provvista u kon­

senja ta' Refractory shaped bricks 
għall-użu fuq oil-fired water tube boil­
ers. 

Irid jitħallas dritt ta' 25 ċenteżmu 
għall-Avviż Nru. 11 /74 u Avviż Nru. 
40/74. 

Il-formoli ta' l.offerti, kwotazzjoni­
jiet u kull informazzjoni· ot1ra jistgħu 
jinkisbu mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
1\.'.~alta, Uffiċċju ċentrali ta' l-Amn}'inis­
t1 a.zzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, 
f'1u1ll ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.ai. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1974. 

DIPARTIMENT 
TA' L-AGRIKOLTURA U SAJD 

L-A/Direttur ta' l-Agri'koltura u Sajd 
igħarraf illi sa nofs in-nhar tad-19 ta' 
April, 1974, f'dan l-uffiċċju, 14, Triq 
l-Iskoċċiżi, Valletta, jintlaqgħu offerti 
ma:għluqin għal:-

Avviż Nru. 38 /74 - Provvista ta' 
2.5 Tunnellati Metriċi ta' Horse Cubes. 
Avviż Nru. 39 /74 - Provvista ta' 4 

Chain Saws. 
Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 

ieħor dwar il-kondizzjonijiet ta' dawn 
il-kuntratti jistgħu jinkisbu mill-Uffiċ­
ċju Prinċipali f'kull ġurnata tax-xogħol 
matul il-ħinijiet ta' l-uffiċċju. 

Id-9 ta' April, 1974. 

(Gazzetta ta1-Gvern ta' Malta 

Sealed tenders wiH be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 25th April, 
1974, for:-

Advt. No. 36/74. Supply and deli­
very of Electricity Meters. 

Advt. No. 37/74. Supply and deli­
very of House Service Fuse Units 60 
Amps SPN. 

Advt. No. 38/74. Supply and deli­
very of Weatherproof Plastic Com­
pound. 

Sealed tenders will be received up 
to 11.00 a.m. on Thursday, 9th May, 
1974, for:-

Advt. No. 32/74. Supply and deli­
very of Outdoor Type Distribution 
Transformers. 

Advt. No. 39 /74. Supply and deli­
very of HD Bare Copper Wire 70 sq 
mm. 

Advt. No. 40 /74. Supply and deli­
very of Refra1ctory shaped bricks far 
use on oil-fired waterr tube boilers. 

A fee of 25c will be charged for 
Advert. No. 11 /74 and Advert. No. 
40 /74. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtained from the Malta Electricitv 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf, Marsa, on any working 
day between the hours of 8.30 a.m. and 
noon. 

9th April, 1974. 

DEPARTMENT 
OF AGRICULTURE AND 

FISHERIES 
The A/Director of A.!gricultu.re and 

Fisheri.es notifi.es that sealed tenders 
will be received at this office, 14, Scots 
Street, Valletta, up to noon of 19th 
April, 1974, far: -

Advert No. 38 /74 - Supply of 2.5 
Metric Tons Horse Cubes. 

Advert No. 39 /74 - Supply of 4 
Chain Saws. 

Fornns of tender and further infor­
mation regarding the conditions of 
these contracts may be obtained from 
Heàd Office on any working day during 
office hours. 

9th April, 1974. 
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DIPARTIMENT TA' L-ART 

fl. Kummissarju ta' i-Art igħarraf 

illi:-

Hstglu l~atbagiltu offerti m21iilh1111lm nrnn P• 
sa~:I. u jiġu miftu~11 k111l 111ħru- U!' ĦAMIS 1-
10 1,. w. glali-fontli li jidl!iru blllwlll t1111lt:-

G n Y; b'cens ta' mhux anqas minn 
Lt'vBGOO fis-sena, gllal sena, tas-sit 
tax-XaJet, Triq it-Torri, tas-Sliema, 
gf\all-bini ta' stabbiliment ta1-catering. 

Ji;;;tgliu jinthagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
fal-ĦAMES, it-18 ta' April, 1974, għal:-

A vviż Nru. 51. Kiri tal-ħanut bħa­
Jn vojt Nru. 2, Blokk D, Scheme I, It­
Telgħa ta' Raħal Ġdid, Raħal Ġdid. 
Avviż Nru. 52. K1Di tal-maħżen Nru. 

27, Triq il~Ġdida, Ħal Luqa. 
Avviż Nrn. 

l, Blokk A, 
Ġiorni. 

Avviż Nru. 
l, Blokk B, 
Ġiorni. 

53. Kiri tal-garage Nn. 
fil-Housing Estate, Ta' 

54. Kiri tal-garage Nru. 
fil-Housing Estate, Ta' 

Avviż Nru. 55. Kiiri tal-garage Nru. 
l, Area 1•4, fil-Housing Estate, Ta' 
Ġiorni. 

Avvi1ż Nru. 56. Kiiri tal-garage Nru 
42, Żaibbar Housing Estate. 

Avviż Nru. 57. Kiri tal-garage Nru. 
l, Blokk B, fil-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 58. Kiri tal-garage Nru. 
] 0, Blokk ċ, fiI-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 59. Kiri tal-garage Nru. 
21, Blokk ċ, fiI-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 60. Kiri tal-garage Nru. 
22, Blokk D, fil-Housing Estate, San 
Ġwa·nn. 

Avviż Nru. 61. Kiri tal-garage Nru. 
30, Blokk E, fil-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 62. Kiri tal-garage Nru. 
31, Blokk E, fil-Housing Estate, San 
Ġv\'Jnn. 

Avviż Nru. 63. Kiri tal-garage Nru. 
35, Blokk F, fil-Iioitsing Estate, San 
Ġwann. 
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LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Sea led tendel!'lol wUI be recelvetli 0111 l!!!lly l!by llM 

o;iened evecy THURSDA Y at 10 111.m. fcr the 
following:-

G ran t on emphyteusis for 25 years, 
at a minimum ground rent of fMlOOO 
per annum, of the site of the Chalet, 
Tower Hoad, Sliema, for the construc­
tinu of a catering establishment. 

s~aled tem:le1s wm be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, llltħ April, 1974, for:-

Advt. No. 51. Lease of bare. shop 
No. 2, Biodk D, Scheme I, Paola Hill, 
Paiola .. 

Advt. No. 52. Lease of Store No. 
27, New Street, Luqa. 

Advt. No. 53. Lease of garage No. 
l, Bl'ock A, Ta' Ġiorni Housing Estate. 

Advt. No. 54. Lease of garage No. 
l, Block B, Ta' Ġiorni Housing Estate. 

Advt. No. 55. Lease of garage No. 
l, Area 14, Ta' Ġiorni Housing Estate. 

Ad vt. N o. 56. Lease of gacrage No. 
42, żabbar Housing Estate. 

Advt. No. 57. Lease of garage No. 
1, Blook B, San Ġwann Hous1ing Estate. 

Advt. No. 58. Lease of garage No. 
10, Blook .C, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 59. Lease of garage No. 
21, Block C, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 60. Lease of garage No. 
22, Block D, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No, 61. Lease of garnge No. 
30, Block E, Sain Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 62. Lease of garage No. 
31, Block E, San Ġwann Housing Es-
tate. · 

Advt. No. 63. Lease of garage No. 
\5, Block F, San Ġwann Housing Es­
ate, 
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Avviż Nru. 64. Kiri ta1-garage Nru. 
39, Blokk G, fil-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avv1iż Nm. 65.. Kiri tal-garage Nru. 
50, Blokk G, fil-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 66. Kiri tal-garage Nru. 
52, Blokk H, fiI-Housing Estate, San 
Ġwann. 

Avviż Nru. 67. Kiri tal-garage Nru. 
59, bejn Blokki J u L m-Housing Estate, 
San Ġwann. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-25 ta' April, 1974, għal:-

A vviżi Nri. 68 l 69. Kiri tal-garages 
Nri. l u 2 fil-Housing Estate ta' Ħal­
Lija. 

Avviż Nru. 70. Bejgħ ta' biċċa art fi 
Triq Nigret, iż-żurrieq tal-kejl ta' 6.25 
qasab kwadri jew 27.4 metri kwadri. 

Avviżi Nri. 71 /78. Bejgħ ta' tmien 
biċċiet art fi Triq ċenċ, Sannat, Għaw­
dex tal-kejl ta': -

Qasab Metri 

Kwadri Kwadri 

Sit Nru. l 10.68 46.9 
Sit Nru. 2 9.95 43.7 
Sit Nru. 3 9.85 43.2 
Sit Nru. 4 11.34 49.8 
Sit Nru. 5 14.11 61.9 
Sit Nru. 6 14.01 61.5 
Sit Nru. 7 18.40 80.8 
Sit Nru. 8 17.69 77.6 

L-offerti għandhom isiru fuq il-far· 
m0li preskritti, li flimkien mal-kon 
dlzzjonijiet relevanti u dokument 
oħra, jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħe.J japplika għalihom fi-Uffiċċju ta' l 
An:, Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
Xu~ħol bejn it-8.30 a.m. U nnfs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 64. Lease of garage No. 
39, Block G, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 65. Lease of garage No. 
50, Block G, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 66. Lease of garage No. 
52, BJiock H, San Ġwann Housing Es­
tate. 

Advt. No. 67. Lease of garage No. 
59, between Blocks J and L, San Ġwann 
Housing Estate. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, 25th April, 1974, for:-

Advts. Nos. 68/69. Lease of garages 
Nos. l and 2 at Lija Housing Estate. 

Advt. No. 70. Sale of a plot of land 
in Nigret Road, Żurrieq, measuring 
6.25 square canes or 27.4 square 
metres. 

Advts. Nos. 71 /78. Sale of eight plots 
of land in ċenċ Street, Sannat, Gozo 
having an area of: -

Sq. Canes Sq. Metres 

Site No. l 10.68 46.9 
Site No. 2 9.95 43.7 
Site No. 3 9.85 43.2 
Site No. 4 11.34 49.8 
Site No. 5 14.11 61.9 
Site No. 6 14.01 61.5 
Site No. 7 18.40 80.8 
Site No. 8 17.69 77.6 

Tenders should be made on!y on the 
prescribed forms which, together with 
the relevant conditions and other do­
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, Beltissebħ, on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

9th April, 1974. 
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DIPARTIMENT T AX-XOGĦLIJIET 
PUBBLIĊI 

Id-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 

jgħarraf illi:-

Sal-11 am. ta' nhar il-Ħamis, il-11 
ta' April, 1974, f'dan l-Uffiċċju jintlaq­
għu offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru,. 114. Bini ta' ħajt li jdaw­
war u xogħlijiet oħra fiċ-ċimiterju ta' 
San Bastjan, Ħal Qormi. Stima tal­
valur: fM2,440. 
Avviż Nru. 115. Provvista u twaħħil 

ta' bibien ta' l-injam f'Għargħur H.A.F. 
Battery. Stima tal-valur: fMl,040. 
Avviż Nru. 116. Provvista u twaħħil 

ta' rixtelli u poġġamani tal-ħadid 
fl-Istitut Tekniku, in-Naxxar. Stima tal­
valur: fM500. 
Avviż Nru. 117. Kiri ta' track shovel 

għal Triq Kordin /Ras Ħanżir. 
Avviż Nru. 118. Kiri ta' track shovel 

għal Wied Blandun. 
Avviż Nru. 119. Kiri ta' track shovel 

għall-Marsa Bypass. 
Avviż Nru. 120. Kiri ta' żewġ kom­

pressuri għal użu fuq Xogħlijiet tal­
Baħar. 

Avviż Nru. 121. Qtugħ ta' trinek 
matul Triq ir-Rabat, Triq it-Telegrafu, 
Triq Duru u Triq il-Qala, in-Nadur, 
Għawdex. Stima tal-valur: fMl,920. 
Avviż Nru. 122. Qtugħ ta' trinek 

matul Triq ir-Rabat u Triq Qbajjar, 
Marsalforn, Għawdex. Stima tal-valur: 
fMl,920. 

Avviż Nru. 123. Tneħħija u ġarr ta' 
materjal mill-Marsa Bypass u Triq 
Ġdida ta' Kordin - Taqsima D. Stima 
talpvalur: fM2,400. 
Avviż Nru. 124. Invellar u/jew kisi 

mill-ġdid ta' toroq fid-Distrett ċentrali 
(Distretti Elettorali I, VII u VIII). 

Avviż Nru. 125. Tħaffir ta' mini fi 
Triq Ross, San Ġiljan. Stima tal-valur: 
fM440. 

Avviż Nru. 1261. Kisi mill-ġdid ta' 
erba' grounds tal-football f'diversi par­
tijiet ta' Malta. 17c5 kull jarda kwa­
dra. 
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PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works.notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at 
this Office up to 11 a.m. on Thursday, 
llth April, 1974:-

Advt. No. 114. Construction of a 
boundary wall and other works at St 
Sebastian Cemetery, Qormi. Estimated 
value: fM2,440. 

Advt. No. 115. Provision and fixing 
of wooden doms at Għargħur H.A.F. 
Battery. Estimated value: fMl,040. 

Advt. No. 116. Provision and fixing 
of iron gates and railings at the Tech­
nical Institute, Naxxar. Estimated 
value: fM500. 

Advt. No. 117. Hire of one track 
shovel for Corradino /Ras Ħanżir Road. 

Advt. No. 118. Hire of one track 
shovel for Wied Blandun. 

Advt. No. 119. Hire of one track 
shovel for Marsa Bypass. 

Advt. No. 120. Hire of two compres­
sor units for use on Marine Works. 

Advt. No. 121. Cutting trenches 
along Rabat Road, Telegraph Street, 
Duru Street and Qala Road, Nadur, 
Gozo. Estimated value: fMl,920. 

Advt. No. 122. Cutting of trenches 
along Rabat Road and Qbajjar Road, 
Marsalforn, Gozo. Estimated value: 
fMl,920. 

Advt. No. 123. Removal and trans­
portation of material from Marsa By­
pass and N ew Corradino Road - Sec­
tion D. Estimated value: fM2,400. 

Advt. No. 124. Regrading and/or 
resurfacing of road surfaces in Central 
District (I, VII and VIII Electoral Di­
visions). 

Advt. No. 125. Driving galleries at 
Ross Street, St Julians. Estimated 
value: fM440. 

Advt. No. 126. Resurfacing of four 
football grounds in various parts of 
Malta. 17c5 per square yard. 
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Avviż Nru. 127. Bini ta' ħitan 1i 
jdawru fi Triq ir-Rabat/Ħad-Dingli. 
Stima tal-valur: fM2,080. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, id-El 
ta' April, 1974, f'd:an l-Uffiċċju jintlaq­
għu offerti magħluqin għal:-

A vviż Nru. 128. Provvista u twaħħil 
ta' roller shutters fil-Pitkaliji l-Ġodda 
f'Ta' Qali. Stima tal-valur fMl,470. 

Avviż Nru. 129. Provvista u tqe!!ħid 
ta' madum tas-cement fil-Pitkalija f'Ta' 
Qali. Stima tal-valur fM2,400. 

Avviż Nru. 130. Xiri u tneħħija ta' 
batteriji mhux servibbli mill-Garage 
tadDipartiment tax-Xogħlijiet Pub­
bliċi. 

Avviż Nru. 131. Asfaltar ta' diversi 
siti f'Ħal Qormi. Stima: 90 ċenteżmi 
kull jarda kwadra. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrif 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal­
Provvisti u Kuntratti, Blokk 'ċ', Belt­
issebħ, f'kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.00 a.m. t< nofs in-nhar. 

ld·-9 ta' April, 1974. 

DIPARTIMENT TAS-SAĦĦA 

Avviż Nru. 821/74 

S-:il-10.00 a.m. ta' 1-24 ta' Mejju, 1974, 
1-A /Tabib Prinċipali tal-Gvern fid-Di­
partiment tas-Saħħa, 15, Triq il-Mer­
kanti, Valletta, jilqa' offerti magħluqin 
għall-provvista ta' Sod·od għas-Swali fl­
Isptar Mentali għall-użu ta' dan id-Di­
partiment. 

Il-formoli ta' l-offerta u tagħrif aktar 
dwc:r il-kondizzjonijiet tal-kuntratt jist­
għu jinkisbu mid-Dipartirnent tas-Saħħa 
f'kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofs in-nhar. 

Id-9 ta' April, 1974, 

f Gazzetta tàl-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 127. Oonstruction of re­
taining and boundary walls in the Ra­
bat /Dingli Road. Estimated value: 
fM2,080. 

Sealed tenders wm be received at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, 
19th April, 1974, for:-

Advt. No. 128. Supply and fixing of 
roller shutters in the New Vegetable 
Mai:kets · .at Ta' Qali. Estimated value 
fMl,470. 

Advt. No. 129. Supply and laying of 
cement tiles at Ta' Qali Vegetable 
1Vlarket. Estimated value fM2,400. 

Advt. No. 130. Purchase and removal 
of unserviceable batteries from Garage, 
Public W.orks Department. 

Advt. No. 131. Asphalting various 
sites at Qormi. Estimate: 90 cents per 
square yard. 

Forms of tender and further infor­
mation may be obtained from the Sup­
ulies and Contracts Office, Block C, 
Beltissebħ, on any working day bet­
ween 8.00 a.m. and 12 noon. 

9th April, 1974. 

DEPARTMENT OF HEALTH 

Advertisement No. 821/74 

· · Sealed tenders will- be received by the 
Al Chief Government Medical Officer 
at the Department of Health, 15, Mer­
chants Street, Valletta, up to 10.00 a.m. 
on 24th May, 197 4, for ~ the supply of 
Beds for Mental Hospital Wards for use 
of this Department. 

; .:Fc};/rris '.oftetder and further informa­
tion regarding the conditions of the 
contract rnay be obtained at the De­
·nrtr.nent of Health on any working 
day between 8.30 1a.m. and noon. 

9th April, 1974. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEFIBRE S.p.A., of Via Pola 14, 
Milan, Italy, have :filed an application on the 25th February, 1974 for the registration 
of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of 
yarns; threads, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,841). 

9th April, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that 'MONTEFIBRE S.p.A., of Via Pola 14, 
Milan, Italy, have filed an application on the 25th February, 1974 for the registration 
of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of 
tissues (piece goods); bed and table covers; textile articles not included in other 
dasses, produced by them and of their trade. (Trad..:; lVlark No. 11,842). 

9th April, 1974. 

.. "' ,. 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of lndustrial Property. 

Not:ice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that MONTEFIBRE S.p.A., of Via Pola 14, 
Milan, Italy, have filed an application on the 25th February, 1974 for the registration 
of a trade mark consisting of a label reproduced hereunder in respect of 
ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks; padding or stuffing mate­
rials (hair, capoc, feathers, seaweed, etc.); raw fibrous textile materials, produced by 
them and of their trade. (Trade Mark No. 11,840). 

9th April, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA; 
Comptroller of Industrial Property. 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE PRUDENTIAL ASSURANCE COM­
PANY LIMITED, a British Company, of 142 Holborn Bars, London ECIN 2NH, 
England, Merchants, have filed an application on the 23rd January, 1974 for the re­
gi:silration of a trade mark consisting of a ward reproduced hereunder in respect of 
prti:rnved pruhHcations, printed martter, stationery, books, paper, paper airtides, ca1rd­
boaird a1rticl!es and cwrds; ca:rdbocurd; and docume,rnt files, produced by them and of 
the:fr trade. (T1ra:de Mark No. 11,821). 

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 11,822 and 11,823 
shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

PRU 
9th April, 1974. 

• • • 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Property . 

Notice is hereby given for the yurpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE PR UDENTIAL ASSURANCE COM­
PANY LIMITED. a British Companv, of 142 Holborn Bars, London ECIN 2NH, 
England, Merchants, have filed an- application on the 23rd January, 1974 for the re­
g:istration of a trade consisting of a word reproduced hereunder in respect of printed 
publications, printed matter, stationery, books, paper, paper articles, cardboard 
artides and cards; cardboard; and document files, produced by them and of their 
trade. (Trade Mark No. 11,822). -

This mark, if and when reg.istered, and Trade Marks Nos. 11,821 and 11,823 
shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

PRUPAC 
9th April, 1974. 

• • • 

LOUIS SAMMUT B1UFFA, 

Comvtroller of lndustrial Property . 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SHELL COMP ANY (MALTA) 
UMITED, of Shell Centre, London SEl 7NA., England, have filed an application on 
the 18th February, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a word­
device reproduced hereunder in respect of electrically activated vaporisers, produced 
by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,835). 

FREVIVA 
9th April, 1974. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 

Com11t~r of bul1111trUtl Pro-,artJ. 



SOċJETAfIET KUMMERĊJALI 

Dan l-avviż qiegħed jiġi pubblikat skond l-Artikolu 19l(d) 
ta' l-Ordinanza ta' 1-1962 dwar is-Soċjetajiet Kummerċjali: -

Nota: L-ittri ħdejn in-numru tar-reġistrazzjoni jfissru hekk: 
P: Soċjetà f'isem kollettiv; C: Kumpannija b'respon­
sabbiltà limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP: 
Soċjetà Barranija; P. Com.: Soċjetà in akkomandita. 

Id-9 ta' April, 1974. 

Numru ta' 
Reġistrazzjoni 
Registration 

Number 

Isem 
Name 

V. E. MIFSUD, 

Reġistratur tas-Soċjetajiet. 

Indirizz 
Address 

COMMERCIAL PARTNER~HIPS 

This Notice is being published in terms of Section 19l(d) 
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962: -

Note: The registration number key is as follows: P: Partner­
ship en nom collectif; C: Limited Uability Company; 
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership; 
P. Com: Partnership En Commandite. 

9th April, 1974. 

De/ivery of Registration 
Document 

Ħruġ ta' 
ċertifikat 
Issue of 

Certificate 

V. E. MIFSUD, 

Registrar of Partnerships 

Xorta ta' Dokument 
Natu/'e of Document 

! Konsenia ta' 
1
1 l 

l 
Dokument Reġistrazzioni 

___ , -------------1 4. 3. 74 l 4. 3. 74 ----

' 4. 3. 74 l 4. 3. 74 

c 1066 l Malta Gozo Air Services Ltd 110/3 Sounh Street, Valletta 

c 1066 i Malta Gozo Air Services Ltd 10/3 South Street, Valletta 

Avviż dwar xoljiment 
No1ice of dissolution 
Avviż Dwar Ħatra ta' Stralcjarju 
Notice of Appointment of Liquidator 
Reżokont dwar tibdil fid..dirotturi 
Notification of changes among directors 
Reżok-0nt dwar tibdil fid-diTetturi jow 

c 626 l Holtours Limited 119 St Lucia Street, Valletta 

oc l ! The Malta Hotels Company lncorpomted in England 
Limited 

c 2826 l Agripak (Malta) Limited 9A, St Mark Street, Valletta 

c 2827 l The Red Lion Company 6 / 31 Frederick Street, Valletta 
Limited 

c 34 i Midmed Towage Company 35 Lighters Wharf, Marsa 
Limited 

c 462 l Malta Tug and Lighter Ser- 11/11 StraH Street VaHetta 
vices Ltd 

c 1986 l Teleservice Limited 37, St Christopher Street, Valletta 

c 1383 l Brockbank Limited l 173 ,Britannia Street, Valletta 

' l. 3. 74 5. 3. 74 
l 

l. 3. 74 5. 3. 74 

5. 3. 74 5. 3. 74 

4. 3. 74 5. 3. 74 

5. 3. 74 6. 3. 74 

5. 3. 74 6. 3. 74 

4. 3. 74 6. 3. 74 

4. 3. 74 6. 3. 74 

5. 3. 74 

5. 3. 74 

segretarju 
Return of alteration in the directors or 

secretary 
Mem-0randum u statut ta' 1-usoċjaujoai 

Memnrandum and articles of association 
Memorandum u stat1ut ta' l-assoċjaajooi 

Memorandum and articles of association 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes amonR directors 
Reżokont dwar tibdil fid-diretturi 
Notification of changes among dtrectors 
Reżokont dwa;r tibdil fid-diretturi. 
Notification of changes amonl! directors 
Reżokont dwar t~bdil fid-diretturi. 

. Notification of changes among dire•l<Jrl 
J 

5: 
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Numru.ta' 
Reġistrazzioni Isem 
Re!!istration Name 

Number 

C 1383 Brockbank Limited 

C 2828 Footwear Malta Limited 

C 2168 Sunshine Cruises Limited 

C 234 Farsons Investments Limited 

C 2829 Etna Limited 

C 2830 Group Securities Limited 

C 40 John Ripard & Son Limited 

C 1588 Graham Comt Limited 

C 2831 Workers' Industries Limited 

C · 2824 l Maltex Limited 

c 2677 Rob. Borg Construction Co. 
Ltd 

c 2677 Rob. Borg Construction Co. 
Ltd 

oc 14 Sun Life Assurance Com-

c 507 

c 507 

pany of Canada 

The United Commercial In­
dustrial and Maritime 
Company (Malta) Limited 

The United CommerciaJ In­
dustrial and Maritime 
Company (Malta) Limited 

Indirizz 
Address 

173, Britannia Stret, Valletta 

Factory M4, Mrieħel Industrial E&tate. 
B'Kara 

Bisazza Street, Sliema 

Grand Hotel Verdala, Raibat 

"Lucinia" Naxxar Road, Balzan 

Regency House Kingsway, Valletta 

22, Lascaris Wha.rf, Valletta 

30, Archbishop Street, Valletta 

Workers' Memoria'l Buildirng, South 
Street, Valletta 

3, Britannic Street, Floriana 

7 A. St Francis Street, San Gwann 

7A. St Francis Street San Gwann 

Incorporated in Canada 

Msida Valley, B'Kara 

!vfaida Valley, B'Kara 

Konsenja ta' f 

Dokument ! Reġistrazzioni 
Delivery of [ Registration 
Document 

4. 3. 74 

6. 3. 74 

27. 2. 74 

6. 3. 74 

7. 3. 74 

8. 3. 74 

8. 3. 74 

8. 3. 74 

p. 3. 74 

5. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

6. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

6. 3. 74 

6. 3. 74 

7. 3. 74 

7. 3. 74 

8. 3. 74 

8. 3. 74 

8. 3. 74 

11. 3. 74 

11. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

12. 3. 74 

Ħruġ ta' 
ċertifikat 
Issue of 

Certificate 

6. 3. 74 

7. 3. 74 

8. 3. 74 

11. 3. 74 

Xorta ta' Dokument 
Nature of Document 

Tibdil fi-uffiċċju reġistrat 
Change of registered office 
Memorandum u statut ta' l-assoċjazzjoni 
Memorandum and articles of associàtion 
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AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

[137] 

B'DIGRIET mogħti mill-Prim'Awla tal-Qorti 
Ċivili tal-Maestà Tagħha r-Reġina, fl-4 ta' April, 
1974, fuq rikors ta' PHILIP BUHAGIAR u oħrajn 
ġie ffissat il-ium tat-Tlieta, 30 ta' April, 1974, 
mid'-9 a.m. sa nofs in-nhar, għall-BEJGĦ F'LIĊI­
TAZZJONI (li kien ġie ordnat b'sentenza tat-
23 ta' Jannar, 1973, fl-ismijiet Philip Buhagiar et. 
versus Speranza Tonna et.), li għandu isir fil­
kuridur ta' dawn il-Qrati ta' l-utili dominju tem­
poranju għar-rimanenti tlettax-il sena ċirka tal­
għalqa 'Ta' Ħabel it-Twil", kontrada tan-Nigret, 
limiti tar-Rabat ta' Malta, konsistenti f'żewġ ap­
pezzamenti :- l-ewwel wieħed ta' ċirka 316.42 
qasab kwadri li jikkonfina min-Nofs in-Nhar u 
mix-Xlokk ma' triq, mill-Punent ma' beni ta' 
Ganni Dimech, u mit-Ta:amuntana ma' beni ta' 
Leli Chircop, fih kamra, sienja u ġiebja, u hu 
suġġett għadLdritt ta' passaġġ; u t-tieni appezza­
ment ta' ċirka 115.68 qasab kwadri, jikkonfina 
mill-Punent ma' beni ta' Carmelo Dimech, mit­
Tramuntana u mil-Lvant ma' beni ta' Gamri Mi­
callef, tgawdi dritt ta' passaġġ fuq beni oħra, 
kollox suġġett għal fM0.75,0 ċens fis-sena għaż­
żmien li fadal, kollox stmat fMIOO. 

Dawn il-fondi jappartjenu flimkien lil Philip 
Buhagiar u Innocenza sive Vincenzo Buhagiar, lil 
Speranza armla ta' George Tonna, Francesco, 
Giovanni, Mrurianna mart Luigi Azzopardi, Sal­
vina mart Antonio Tanti, Paola mart Francesco 
Portelli, Giuseppa mart Tommaso Portelli, aħwa 
Buhagiar, in-nisa miżżewġin assistiti mir-rispettivi 
żwieġhom. 

F'din il-liċitazzjoni l-barranin jistgħu joffru 
wkoll. 

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħal ma 
ġew deskritti mill-Arkitett u Inġinier ċivili 
Richard Aquilina fir-relazzjoni tiegħu maħlufa 
fis-6 ta' Novembru, 1973. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, illum, 4 ta' April, 1974. 

V. BORG GRECH, 
A/Reġistratur. 

[138] 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digriet tad-29 
ta' Marzu, tas-sena 1974, ordnat il-korrezzioni ta' 
l-ATT TAT-TWELID ta' JOHN SPITERI li jġib 
in-numru 1948 tas-sena 1919, fis-sens mi fil­
kolonna intestata "Lok tat-Twelid" il-kelma 
"Ħamrun" tiġi sostitwita bil-kelma "Marsa". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijet 
Nutarli, illum, 29 ta' Marzu, 1974. 

J. V. BORG, 
A/Reġistratur 

Translation 

BY DECREE given by Her Majesty's Civil 
Court First Hall on the 4th April, 1974, on the 
application of PHILIP BUHAGIAR and others, 
Tuesday, the 30th April, 1974 from 9 a.m. to 
twelve noon has been fixed for the SALE BY 
LICIT A TION (which was ordered by judgement 
of the 23rd January, 1973), in the names "Philip 
Buhagiar et. versus Speranza Tonna et."), which 
is to be held at the conidor of the building of 
these Courts, of the temporarv utile dominium 
for the remaining period of about thirteen vears 
of the field known as "Ta' Ħabel it-Twil" in the 
district of Nigret, limits of Rabat, Malta, consist­
ing of two plots :- 1he first plot having an area 
of about 316.42 square canes, and adjoining to 
the South and South-East with a road, to the 
North with property of Leli Chircop, containing 
a room, a water mill and a well, and is subject 
to the right of passage; and the second plot 
having an area of about 115.68 square canes, 
adjoining to the West with property of Carmelo 
Dimech, to the North and East by property of 
Gamri Micallef, enjoying the right of passage on 
other properties, the whole lot subject to fM0.75,0 
per annum ground rent for the remaining period, 
the whole lot valued fMIOO. 

These properties belong together to Philip 
Buhagiar and Innocenza sive Vincenzo Buhagiar. 
to S9eranza widow of George Tonna, Francesco. 
Giovanni, Marianna wife of Luigi Azzopardi, 
Salvina wife of Antonio Tanti. Paola wife of 
Francesco Portelli, Giuseppa wife of Tommaso 
Portelli, brothers and sisters Buhagiar, the 
married sisters dulv assisted by their respective 
husbands. 

In this licitation, extraneous parties will be 
admitted to the bidding. 

N.B. The said properties are being sold as 
described by Architect and Civil Engineer Richard 
Aquilina in his report sworn on the 6th Novem­
ber, 1973. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
4th day of April, 1974. 

Translation 

V. BORG GRECH, 
A/Registr&r. 

IT IS hereby notified in virtue of the oowers 
conferred on it by Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated the 29th day of March, 1974. 
ordered the correction of the ACT OF BIRTH 
of JOHN SPITERI bearing number 1948 of the 
year !919, in the sense that in the column entitled 
"Birth Place" the word "Ħamrun" be substituted 
by the word "Marsa". 

ln the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this 29th day of March, 1974. 

J. V. 'BORG, 
A/Registrar. 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digret tad-29 
ta' Marzu, tas-sena 1974, ordnat l-korrezzjoni ta' 
l-ATT TAŻ-ŻWIEĠ ta' PAOLINA GAUCI li 
jġib in-numru 812 tas-sena 1963, fis-sens illi fil­
kolonna intestata "Missirijiet u ommijiet il-Għa­
rajjes - L-isem u l-kunjom, jekk ħajjin jew mej­
tin" il-kliem "Concetta Farrugia" iġu sostitwiti 
bil-kliem "Concetta Zammit". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutari li, illum, 1-1 ta' April, 1974. 

J. V. BORG, 
Al Reġistratur. 

lKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digret tad-29 
Marzu, tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta' 
l-ATT TAL-MEWT ta' BONAVENTURA 
GRIMA li jġib in-numru 476 tas-sena 1974, fis­
sens illi fil-kolonna intestata "Jekk miżżewweġ 
jew miżżewġa, għażeb jew xebba, armel jew 
armla' 'il-kunjom "Scuereb" jiġi sostitwit bil­
kunjom "Xuereb" u fil-kolonna intestata "lsem u 
kunjom il-ġenituri. jekk ħajjin jew mejtin" il­
kunjom "Gangi" iġi sostitwit bil-kunjom "Gauci". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, illum, 1-1 ta' April, 1974. 

J. V. BORG, 
għar-Reġistratur. 

(140] 
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I'ranslation 

IT IS herebv notified in virtue of the powers 
conferred on it bv Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated the 29th day of March, 1974, 
ordered the correction of the ACT OF MAR­
RIAGE of PAOLINA GAUCI bearing number 
812 of the year 1963, in the sense that in the 
column entitled "Parents of spouses - Name and 
Surname, whether living or dead" the words 
"Concetta Farrugia" be substituted by the words 
"Concetta Zammit". 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this lst day of April, 1974. · 

Translation 

J. V. BORG, 
Al Registrar 

IT IS hereby notified in virtue of the powers 
conferred on it bv Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated the 29th dav of March, 1974, 
ordered the correction of the ACT OF DEATH 
of BONAVENTURA. GRIMA bearing number 
476 of the year 1974, in the sense that in the 
column entitled "Whether married or unmarried, 
widower or widow" the surname "Scuereb" be 
substituted by the surname "Xuereb" and in the 
column entitled "Name and Surname of Parents 
and whether living or dead'" the surname "Ganci" 
be substituted by the surname "Gauci". 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts; this lst day of April, 1974. 

J. V. BORG, 
f / Registrar. 

[141] 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digriet tas-27 ta' 
Marzu tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta' 
l-ATT TAT-TWELID ta' MARIA CARMELA 
CUTAJAR li jġib in-numru 5938 tas-sena 1954, 
fis-sens illi fil-kolonna intestata "Ismijiet mogħ­
tijin" il-kliem "Maria-Rosaria" jiġu sostitwiti bil­
kliem "Maria-Carmela" u fil-kolonna intestata 
"Isem jew Ismijiet li bih/bihom it-tarbija għandha 
tiġi msejħa" il-kliem "Marlene" (Maria-Rosaria) 
jiġu sostitwiti bil-kliem "Marilyn" (Maria­
Carmela). 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, illum, 1-1 ta' April, 1974. 

J. V. BORG, 

Għar-Reġistratur. 

Translation 

IT IS hereby notified in virtue of the powers 
conferred on it bv Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
by a decree dated the 27th dav of March, 1974, 
ordered the correction of the ACT OF BIRTH 
of MARIA-CARMELA CUTAJAR bearing num­
ber 5938 of the year I 954, in the sens that in the 
column entitled "Names given" the words 
"Maria-Rosaria" be substituted by the words 
"Maria-Carmela" and in the column entitled 
"Name or Names by which the child is to be 
called" the words "Marlene" (Maria-Rosaria) be 
substituted by the words "Marilyn" (Maria­
Carmela). 

Tn the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this lst day of April, 1974. 

J. V. BORG, 
F / Registrar. 
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IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attijiet Nutarili, b'digriet tas-27 
ta' Marzu, tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni 
ta' l-ATT TAT-TWELID ta' MARK MUSCAT 
li jġib in-numru 7285 tas-sena 1948, fis-sens illi 
fil-kolonna intestata "Jekk tifel jew tifla" il-kelma 
"'Female" tiġi sostitwita bil-kelma "Male" u fil­
kolonna intestata "Ismijiet mogħtijin" l-ismijiet 
"Maria Stella, Paolina, Giuseppa, Tonina" jiġu 
sostitwiti bl-ismijiet "Mark, Paolo, Giuseppe u 
Anthony" u fil-kolonna "Isem jew Ismijiet li bih/ 
bihom it-tarbija għandha tiġi. msejħa" l-ismijiet 
"Maria Stella" jiġu sostitwiti bl-isem "Mark". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarili, illum, 29 ta' Marzu, 1974. 

J. V. Bmw, 
Al Reġistratur. 

IKUN iaf kulħadd illi b'digriet mogħti mis­
Sekond'Awla tal-Qorti Ċivili tal-Maestà Tagħha 
r-Reġina, fit-22 ta' Marzu, 1974, fuq rikors ta' 
Frances armla minn Lawrence Gray, ġie INTER­
DETT mill-atti kollha tal-l'lajja ċivili għall-finijiet 
u effetti kollha tal-liġi, LORENZO GRAY bla 
okkuoazzioni, bin il-mejjet Lawrence u Frances 
nee Cini: imwieled u joqgħod Casa! Paola, ta' 
25 sena. 

ReġiStru tal-Qrati Superjuri .tat-Maestà Tagħha 
r-Reġina, il-lum, 22 ta' Marzu, 1974. 

ALBERT A. PALMIER, 
Dep. Reġistratur. 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293 (a) tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni ta' l-Attiiiet Nutarili, b'digriet tas-27 ta' 
Marzu tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta' 
l-ATT TAT-TWELID ta' JOSEPH SANT li jġib 
in-numru 2022 tas-.sena 1917, fis-sens iUi fil-kolon­
na intes.tata "Ismijiet mogħtijin" l-ismijiet hemm 
indikati jinqraw i'din l-ordni "Guseppe, Antonio. 
Paolo" u fil-kolonna intestata "Isem jew Ismijiet 
li bih/bihom it-tarbija għandha tiġi msejħa" 
l-isem "Paolb" jiġi sostitwit bl-isem "Giuseppe". 

Fir-Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta' l-Attijiet 
Nutarli, illum, 29 ta' Marzu, 1974. · 

J, V. BoRG, 
Al Reġistratur. 

[142] 
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Translation 
iT is hereby notified in virtue of the powers 

conferred on it bv Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, bv 
a decree dated the 27th dav of March, 1974, 
ordered the correction of the ACT OF BIRTH 
of MARK MUSCAT bearing number 7285 of 
the year 1948, in the sense that in the column 
cntitled "Sex" the word "Female" be substituted 
by the word "Male"; in the column entitled 
"Name and Surname" the names "Maria Stella, 
Paolina, Giuseppa, Tonina" be substituted by the 
names "Mark, Paolo, Giuseppe and Anthony"; 
and in the column entitled "Name or Names by 
which the child is to be called" the names 
"Maria Stella" be substituted by the name 
"Mark". 

ln the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this 29th day of March, 1974. 

Translation 

J. V. BORG, 
Al Regisitra.r. 

IT is hereby notified that by a decree given 
by Her Majestv's Civil Court, Second Hall, on 
thc 22nd March, 1974, on the application of 
Frances the widow of Lawrence Gray, LOREN­
ZO GRAY, without occupation, the son of the 
late Lawrence and Frances nee Cini, born in and 
residing at Paola, aged 25 years, has been INTER­
DICTED from all acts of civil life, for all ends 
and purposes of the law. 

Registry of Her Majestv's Superior Courts, this 
22nd day of March, 1974. 

ALBERT A. PALMIER,. 
Dep. Registrar. 

Translation 
lT IS hereby notified in virtue of the powers 

conferrcd on it by Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, by 
a decree dated the 27th dav of March, 1974, 
ordered the. correotion of the ACT OF BIRTH 
of JOSEPH SANT bearing number 2022 of the 
year 1917, in the sense that in the column entitled 
"Names given" the names therein indicated should 
b~ read in the order "Giuseppe, Antonio, Paolo" 
and in the column entitled "Name or Names by 
which the child is to be called" the name "Paolo" 
be substituted by the name "Giuseppe". 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Aots, this 29th day of March, 1974. 

J. V. BORG, 
A{Registrar 
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